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fulfilling its obligations, under 
t h e  present Covenant. Com- 
munications under this article 
may be received and con- 
sidered only if submitted by 
a State Party which has 
made a declaration recogniz- 
ing in regard to itself the 
competence of the Commit- 
tee. No communication shall 
be received by the Com- 
mittee if it concerns a State 
Party which has not made 
such a declaration. Communi- 
cations received under this 
article shall be dealt with in 
accordance with the follow- 
ing procedure: 

(a) If a State Party to the 
present Covenant , considers 
that another State Party is 
not giving effect to the 
provisions of the . present 
Covenant, it may. by written 
communication, bring the 
matter to the : attention of 
that State Party. -Within 
three months after the receipt 
of the communication, the 
receiving State shall afford 
the State which sent the , 
communication , an explana- 
tion or any other statement 
in writing clarifying the mat- 
ter, which should include, 
to the extent possible and 
pertinent, reference to do- 
mestic procedure and re- 
medies taken, pending,. or 
available in the matter. 

(b) If the matter is not 
adjusted to the satisfaction 
of both States Parties con- 
cerned within six months 
after the receipt by the 
receiving State of the initial 
communication, either State 
shall have the right to refer 
the matter to the Commit- 
tee, by notice given to the 
Committee and to the other 
State. 

quitte pas de ses obligations 
au titre du présent Pacte. Les 
communications présentées 
en vertu du présent article ne 
peuvent être reçues ;et exami- 
nées que si elles émanent d'un 
Etat partie qui a l la i t  une 
déclaration reconnaissant, en 
ce qui le concerne, la compé- 
tence du Comité. Le' Comité 
n'e reçoit aucune communica- 
tion intéressant un Etat par- 
tie qui n'a pas fait un e telle 
déclaration. La procédure ci- 
après s'applique à l'égard des 
communications reçues con- 
formément au présent article : 

a) Si /un Etat partie au 
présent Pacte estime qu'un 
autre Etat. également partie 
à ce pacte n'en applique pas 
les dispositions, il peut ap- 
peler, par communication 
écrite, l'attention de cet Etat 
sur la question. ; Dans '",un 
délai de trois, mois à compter 
de la réception de la commu- 
nication, l 'Etat destinataire 
fera tenir à l 'Etat qui a 
adressé la communication des 
explications ou toutes autres 
déclarations écrites élucidant 
la question, qui devront com- 
prendre, dans toute la mesure 
possible et utile, des indica- 
tions sur ses règles de procé- 
dure et sur les moyens de 
recours soit déjà utilisés, soit 
en instance, soit encore ou- 
Verts. 

b) Si, dans un délai de six 
mois. à compter de la date 
de réception de la communi- 
cation originale 홢 par l 'Etat 
destinataire, la question n'est 
pas régléè à la satisfaction des 
deux Etats parties intéressés, 
l'un ; comme l'autre auront le 
droit de la 홢 soumettre au 
Comité, 1 en adressant ! une 
notification au Comité ainsi 
qu'à l'autre: Etat  intéressé. 

opfylder sine forpligtelser i 
henhold til denne konvention. 
Henvendelser i henhold » til 
denne artikel: kan kun mod- 
tages og behandles, hvis de 
hidrører , fra en deltagerstat, 
som har afgivet en erklæring 
oin, at den -for sit vedkom- 
mende anerkender komiteens 
kompetence. Komiteen må 
ikke rn.od.tage nogen henven- 
delse, der vedrører en delta- 
gerstat!, som ikke har afgivet 
eri sådan erklæring. Henven- 
delser, : d e r  modtages i hen- 
hold til denne artikel, be- 
handles i overensstemmelse 
med følgende regler: 

a) Hvis en i denne konven- 
tion deltagende stat finder, 
at en anden deltagerstat ikke 
opfylder bestemmelserne. i 
denne konvention kan den ved 
skriftlig henvendelse gøre den 
anden deltagerstat opmærk- 
som herpå. Inden tre måne- 
der efter modtagelsen af hen- 
vendelsen skal; den. modta- 
gende stat give den stat, som 
har fremsendt henvendelsen, 
en redegørelse eller anden 
skriftlig udtalelse, der belyser 
sagen, og som i det omfang, 
det er muligt og sagligt moti- 
veret, angiver de interne reg- 
ler og retsmidler, . der har 
været anvendt, er under . an- 
vendelse eller vil kunne an- 
vendes i sagen. : , 

b) Såfremt sagen ikke er 
bilagt til begge staters til- 
fredshed inden seks måneder 
efter; at. den modtagende 
stat har fået den oprindelige 
henvendelse, har hver af sta- 
terne ret til at indbringe sa- 
gen for komiteen ved med- 
delelse til denne , samt til 
den anden stat. stat: ; 


